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I det følgende kan der samlet være henvist til Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe 
Europe Ltd., Radio Systems Australia Pty Ltd. og eventuelle andre datterselskaber eller varemærker 
tilhørende Radio Systems Corporation med ordene ”vi” eller ”os”.

VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER
Forklaring af advarselsord og symboler, der anvendes i vejledningen

Dette er symbolet på en sikkerhedsadvarsel. Det anvendes til at advare dig om potentielle 
risici for personskader. Overhold alle sikkerhedsmeddelelser, der følger efter dette symbol, 
for at undgå mulig skade eller dødsfald.

ADVARSEL angiver en farlig situation, som, hvis den ikke undgås, kan 
resultere i dødsfald eller alvorlig personskade.

FORSIGTIG angiver, uden sikkerhedsadvarselssymbolet, en farlig situation, 
som, hvis den ikke undgås, kan resultere i mindre eller moderat personskade.

BEMÆRK anvendes til at gøre opmærksom på metoder, der ikke har 
relation til personskade.

Når der er børn i hjemmet, er det vigtigt at lære børnene om kæledyrslemmen; kæledyrslemmen 
kan blive brugt forkert af et barn, hvilket kan resultere i, at barnet kommer ud for potentielle farer, 
der kan befinde sig på den anden side af kæledyrslemmen. Købere/husejere med svømmebassin 
skal sørge for at overvåge kæledyrslemmen hele tiden, samt at svømmebassinet er udstyret med 
passende adgangsbarrierer. Hvis der opstår en ny fare inden i - eller uden for hjemmet, som kan 
nås gennem kæledyrslemmen, anbefaler Radio Systems Corporation, at der oprettes afskærmning 
til det, der udgør faren, eller at kæledyrslemmen nedlægges. Lukkepanelet eller låsen, hvis denne 
findes, er medleveret af æstetiske grunde og for at holde på varmen og er ikke tiltænkt som en 
sikkerhedsanordning. Radio Systems Corporation påtager sig ikke noget ansvar for utilsigtet brug, 
og køberen af dette produkt påtager sig fuldt ansvar for, hvad der måtte ske i forbindelse med 
den åbning, den skaber. Børn skal altid være under opsyn i overensstemmelse med anerkendte 
standarder for forældres omsorgspligt.

• Værktøjsmaskiner.  Risiko for alvorlig kvæstelse; følg sikkerhedsanvisningerne til værktøjsmaskiner.
• Sørg for altid at bære beskyttelsesbriller.

Forud for installation skal brugeren gøre sig bekendt med alle bygningsforskrifter, der kan påvirke 
installationen af kæledyrslemmen, og sammen med en autoriseret entreprenør fastslå dens 
egnethed i en givet installation. Denne kæledyrslem er ikke en branddør. Det er vigtigt, at ejeren og 
installatøren overvejer eventuelle risici, der kan være til stede foran eller bag ved kæledyrslemmen, 
samt enhver risiko, der kan opstå som følge af ændringer på din ejendom, og hvordan disse kan 
have indvirkning på kæledyrslemmens tilstedeværelse og brug, herunder forkert brug. 
• Når du klipper i metaloverflader, skal du være opmærksom på skarpe kanter for at forebygge 

skader.
• Arbejde med glas er ikke for amatører og bør udføres af en professionel glarmester. Det er 

ikke muligt at skære huller i hærdet glas eller termoruder bortset fra på produktionstidspunktet. 
Rådfør dig med en glarmester. 

• Opbevar denne vejledning sammen med vigtige papirer; sørg for at aflevere denne 
vejledning til ejendommens nye ejer. 

• Læs disse instruktioner helt igennem, inden du former eller ændrer en åbning i din valgte dør 
eller væg. Vi anbefaler på det kraftigste, at din kattelem med mikrochip programmeres til din 
kat, og at det kontrolleres, at den fungerer med mikrochippen i din kat først.

• Denne enhed fungerer kun korrekt, når udendørstemperaturer er højere end -25 °C og lavere 
end 55 °C.

• PetSafe™-kæledyrslemme er egnede til de fleste døre, vægge eller skillevægge, selvom 
yderligere materialer kan være nødvendige. Dette produkt er udformet til din og dit kæledyrs 
komfort. Der kan ikke i alle tilfælde gives fuld garanti for, at andre dyr ikke også benytter 
lemmen. Radio Systems Corporation påtager sig intet ansvar for skader eller gener forårsaget 
af uønskede dyr, som måtte komme ind i dit hjem.  

GEM DISSE INSTRUKTIONER
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3 Tilbehør kan fås online

Mange tak, fordi du har valgt at købe et PetSafe™-produkt. Du og dit kæledyr fortjener et 
venskab, der består af mindeværdige øjeblikke og fælles forståelse. Vores produkter og 
træningsanordninger forbedrer forholdet mellem kæledyr og deres ejere. Hvis du har 
spørgsmål angående vores produkter eller træning af dit kæledyr, er du 
velkommen til at besøge vores hjemmeside på www.petsafe.com eller kontakte 
vores kundeservicecenter. Du kan finde en liste med telefonnumre til 
kundeservicecentrene på vores hjemmeside www.petsafe.com.

For at få mest mulig dækning af din garanti bedes du registrere dit produkt inden for 30 dage på 
www.petsafe.com. Ved at registrere dit produkt og beholde din kvittering vil du få fuld garanti på 
produktet, og hvis du nogensinde får brug for at ringe til kundeservicecenteret, vil vi således også 
være i stand til at hjælpe dig hurtigere. Vigtigst af alt er, at dine følsomme oplysninger aldrig vil 
blive videregivet eller solgt til nogen. De komplette garantioplysninger er tilgængelige online på 
www.petsafe.com.
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Sådan kommer du i gang
Vores PetSafe™ kattelem med mikrochip er med dens avancerede selektive indgangsteknologi 
blevet designet til at give din kat nem adgang til verden udenfor, men holder samtidigt andre 
uvelkomne katte og dyr ude af dit hjem. PetSafe™ kattelem med mikrochip anvender RFID-teknologi 
(radiofrekvensidentifikation) og fungerer ved at aflæse din kats unikke mikrochip-id, uden at der 
er behov for et halsbånd eller tilbehør. Når din kat nærmer sig kattelemmen, reagerer lemmen 
ved kun at give din kat adgang. Kattelemmen forbliver låst og nægter adgang til katte, som ikke 
er programmeret, vilde dyr, skadedyr og omstrejfende dyr. Kattelemmen er også designet med en 
bekvem manuel 4-vejs lås, der lader dig styre dine programmerede kattes adgang.

Denne model af PetSafe™ kattelem med mikrochip (PPA44-16427) aflæser den mest almindelige 
type mikrochip, der implanteres i katte – FDX-B (15 cifre). Hvis du er i tvivl om, hvilken type 
mikrochip din kat har, kan du enten spørge din dyrlæge eller besøge www.petsafe.com og 
navigere til vores Chiptjek, tjek af mikrochipkompatibilitet og indtaste din kats mikrochip-id for at 
bekræfte, at din mikrochip er kompatibel. Ind imellem bevæger en mikrochip sig til et sted på katte, 
som scanneren ikke kan læse på pålidelig vis.

Batterier

PetSafe™ kattelem med mikrochip kræver fire alkaliske AA-batterier (LR6). Batterier følger ikke 
med kattelemmen. For de bedste resultater skal der anvendes nye engangsbatterier. For at isætte 
batterier fjernes batteridækslet fra den indvendige rammes top, hardwarepakken sættes til side, og 
batterierne isættes i den rigtige retning. Når de er isat, blinker den grøn LED hurtigt 3 gange, hvilket 
angiver, at kattelemmen er i automatisk tilstand og klar til programmering. 

Bemærk: Med grundlæggende betjening vil batterierne typisk vare 12 måneder. Kattelemmen 
er designet med en indikator for lav batteristand. For yderligere oplysninger henvises der til afsnittet 
Vejledning til grundlæggende betjening. 

LED og indikator for lav 
batteristand

Forstærket, dobbelt 
automatisk smæklås

Programmering vha. én knap

Anordning, der 
forhindrer træk

Manuel 4-vejs lås

http://petsafe.com
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Programmering af katte i kattelemmen

PetSafe™ kattelem med mikrochip er designet til at fungere med de fleste 15-cifrede mikrochips 
(FDX-B), der anvendes til kæledyr. Inden du starter konfiguration eller installation af kattelemmen, 
skal du kontrollere, at din kat har den korrekte type mikrochip. 

For at starte brug skal kattelemmen lære det unikke identifikationsnummer (id) for din kats mikrochip. 
Følg trinene herunder for at starte konfigurationen af kattelemmen:

1. Kattelemmen kommer indstillet i den låste stilling fra fabrikken. Sørg for, at den manuelle lås er 
sat i stillingen ”Ind eller ud” (se Fig. H).

2. Når batterierne er isat korrekt, blinker den grønne LED tre gange, hvilket angiver at 
kattelemmen er i automatisk tilstand.

3. For at tilgå Lære-tilstand skal knappen trykkes og holdes nede, til den røde LED-lampe vises 
(ca. 5 sekunder). Du har 60 sekunder til at placere kattens hoved i tunnellen for at lære 
mikrochip-id'et. Når kattelemmen har lært mikrochip-id'et, åbner den, og den røde LED slukkes. 
Kattelemmen forbliver i automatisk tilstand og låser igen efter 3 sekunder. 

4. Efter at have lært kattens mikrochip-id er du klar til at installere kattelemmen i din dør.
Bemærk: For at lære mere end én kat skal du følge de samme trin, idet du starter med trin nr. 3. 
Kattelemmen med mikrochip kan gemme op til 40 katte med mikrochip. Sæt batteridækslet tilbage 
på plads, når processen er fuldført for alle katte. Hold alle andre katte med mikrochip væk for at 
sikre, at kun 1 kat programmeres ad gangen.

Nyttigt tip: Programmér din kats mikrochip-id inden installation, så du 
ikke skal holde din kat inde i kattelemmen, efter den er installeret. Hvis du 
har problemer med at programmere din kats mikrochip-id, 
skal du kontrollere, at kattens hoved er inde i tunnellen, 
eller at den går helt igennem kattelemmen. Du bør høre 
kattelemmen åbne, når den har lært din kats mikrochip-id. 

Installation
PetSafe™ kattelem med mikrochip egner sig til montering i de fleste døre eller skillevægge, selvom 
yderligere materialer og en god portion gør-det-selv-færdigheder kan være nødvendige. Denne 
kattelem er designet til nemt at tilpasse sig udskæringsstørrelser til kattelemme i Staywell™ 200-, 
300-, 400-, 500-, 900- og Petporte Smart Flap™-serien. Nogle enkle gør-det-selv-færdigheder 
er påkrævet, og mindre justeringer af udskæringen eller yderligere tilbehør kan være nødvendige. 
Ved udskiftning af en kæledyrslem i 200-serien er glastilpasningstilbehøret nødvendigt til korrekt 
installation af kattelemmen med mikrochip. 

Vi anbefaler på det kraftigste, at kattelemmen med mikrochip programmeres til 
din kat, og at det kontrolleres, at den fungerer med din kats mikrochip-id først. 

Nødvendigt værktøj

• Stiksav

• Boremaskine

• 12 mm borehoved

• 6 mm borehoved

• Målebånd

• Stjerneskruetrækker

• Sandpapir

• Afdækningstape

• Blyant

• Lineal

• Vaterpas

http://petsafe.com
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Installation – Måltagning og afmærkning

Mål mavehøjden på katten. Den er som regel 
100 mm - 150 mm (Fig. A). 

Markér dette mål på ydersiden af døren, og tegn 
en lige, vandret linje 168 mm (Fig. B).  

Vær opmærksom på, at denne vandrette linje 
vil være bunden af det hul, du skærer i døren. 
Kæledyrslemmens ramme vil være større. Om nødvendigt kan denne linje sænkes en anelse for at 
gøre plads til lukkepanelet i nogle dørdesigns. 

Installation – Døre af træ, PVC eller kunststof 

1. Fastgør den medfølgende skæreskabelon på ydersiden 
af døren i den korrekte stilling, mens det kontrolleres, at 
den vender rigtigt og er i vater (Fig. C).  

2. Ved hjælp af skabelonen bores det første hjørnehul i 
det øverste højre hjørne af skabelonen med et 12 mm 
borehoved. Kontrollér, om din dør har en metalkerne 
eller metalplade. Hvis det er tilfældet, henvises der til 
afsnittet Døre af metal eller med metalkerne i denne 
vejledning. Hvis der ikke findes nogen metalkerne, bores alle fire hjørnehuller gennem døren. 
Sørg for at boret forbliver lige og i vater.

3. Med en stik- eller nøglehulssav skæres langs den stiplede linje som angivet på 
skæreskabelonen (Fig. D).

4. Placér begge rammer midlertidigt i udskæringen. 
Placér kattelemmen i vater, til den er i 
den korrekte stilling. Anvend en blyant til på 
ydersiden at markere skruehullerne gennem 
hullerne på den udvendige ramme (Fig. E). Fjern 
kattelemmen, og bor skruehullerne med et 6 mm 
borehoved (Fig. F).

5. Rengør området for støv, snavs eller boreaffald. 

(x)

Fig. A

(x)

Fig. B

(X)

Fig. C

(X)

Fig. D

Fig. E Fig. F

6. Placér den indvendige ramme (med tunnellen fastgjort) i hullet indefra. Få den udvendige 
ramme til at flugte med dørens yderside. Tre forskellige længder skruer følger med denne 
kattelem. Vælg den passende længde. Med en manuel skruetrækker skrues den udvendige 
ramme i, gennem hullerne i døren, til den indvendige ramme.

Guide til valg af skruer
Udskæringstykkelse Skruelængde

Mindre end 8 mm 28 mm skrue

8 mm - 31 mm 50 mm skrue

32 mm - 55 mm 73 mm skrue

   Vigtigt: Undlad at skære i tunnellen. Vigtige komponenter er indeholdt 
i tunnellen, og enhver ændring af tunnellen vil påvirke dens funktionalitet.

7. Når installationen af kattelemmen er fuldført, skal to blindpropper placeres 
over skruerne på den udvendige ramme. Kattelemmen er klar til brug 
(Fig. G). 

Installation – Døre af metal eller med metalkerne

Installation af kattelemmen i en metaldør eller en dør med en metalkerneplade kræver nogle 
ændringer. Tilstedeværelsen af metal kan påvirke kattelemmens præstation negativt, inkl. reduceret 
aflæsningsrækkevidde for mikrochippen. Hvis du oplever ringe præstation, vil du muligvis skulle 
købe og installere en installationsadapter og følge instruktionerne i afsnittet Installation – Glasdøre 
eller vinduer i denne vejledning.

Installation – Glasdøre eller vinduer

PetSafe™ kattelem med mikrochip er også designet til installation i glas og kræver et rundt hul med 
en diameter på 212 mm samt en installationsadapter (sælges separat). Din glarmester vil skulle 
skære et rundt hul med en diameter på 212 mm iht. skæreskabelonen. Når en glarmester har skåret 
hullet i glasdøren eller vinduet, skal nedenstående instruktioner til installation følges.

1. Skub én adapterplade over tunnellen på den indvendige side af kattelemmens ramme.
2. Installér kattelemmen i åbningen indefra.
3. Skub den anden adapter over kattelemmens tunnel udefra.

Fig. G

http://petsafe.com
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4. Installér kattelemmens udvendige ramme over den fastgjorte tunnel.
5. Forbind vha. skruer med den rette længde kattelemmens indvendige og udvendige ramme.
6. Isæt blindpropper (medfølger).

 Arbejde med glas er ikke for amatører og bør udføres af en professionel 
glarmester. Det er ikke muligt at skære huller i hærdet glas eller termoruder bortset fra på 
produktionstidspunktet. Rådfør dig med en glarmester.

Installation – Vægge

Til installation i vægge skal en installationsadapter og tunnelforlængelser købes separat. Vægskruer 
følger ikke med denne kattelem, da den nødvendige type vil variere meget afhængigt af din 
vægkonstruktion. Forskellige fastgørelsestyper kan fås fra isenkræmmere og gør-det-selv-forretninger.

1. Sørg for, at du har det korrekte antal tunnelforlængelser. Kattelemmen har en dybde på 
72 mm, og hver ekstra tunnelforlængelse har en dybde på 50 mm.

2. Vi anbefaler brug af PetSafe™ installationsadapteren til væginstallationer for det bedste 
pasmål.

3. Sørg for, at installationsområdet er ryddet for forsyningsledninger, og at din kat har ordentlig 
adgang til lemmen.

4. Følg instruktionerne i afsnittet Installation – Døre af træ, PVC eller kunststof (trin 1-5) for at skære 
hullet i væggen.  Vigtigt: Sørg for, at du har korrekt afstand til installationsadapterens bund. 

5. Fastgør én adapterplade til kattelemmens indvendige ramme, og fastgør den anden 
adapterplade til kattelemmens udvendige ramme vha. det medfølgende isenkram. Sæt begge 
rammer til side.  

6. Stak tunnelforlængelserne sammen sammen vha. permanent lim, og forstærk sømmene med 
vejrfast tape.

7. Placér kattelemmens indvendige ramme midlertidigt i vægudskæringen. Markér de fire 
skruehuller med en blyant.  Fjern kattelemmens indvendige ramme, og bor de markerede 
huller, som de passer sig bedst til din vægkonstruktion. 

8. Fastgør tunnelforlængelser til den indvendige ramme med vejrfast tape, undlad brug af lim. 
9. Installér kattelemmens indvendige ramme, og fastgør den til væggen vha. passende isenkram 

til din vægkonstruktion.

10. Placér kattelemmens udvendige ramme midlertidigt i vægudskæringen. Markér de fire 
skruehuller med en blyant.  Fjern kattelemmens udvendige ramme, og bor de markerede huller, 
som de passer sig bedst til din vægkonstruktion. 

11. Installér kattelemmens udvendige ramme, og fastgør den til væggen vha. passende isenkram 
til din vægkonstruktion.

12. Installér blindpropper (medfølger).

Uddannelse

For at lære din kat at bruge PetSafe™ kattelemmen med mikrochip skal kattelemmen sættes i manuel 
tilstand (se Vejledning til grundlæggende betjening for tilstandsindstillinger). Løft eller tape lemmen 
åben til dørens indvendige side for at hjælpe din kat med at blive fortrolig med kattelemmen. Prøv 
at opmuntre din kat til at komme gennem kattelemmen. TVING IKKE din kat til at komme gennem 
kattelemmen. Et godt motivationselement er som regel mad. Fodr først din kat tæt på kattelemmen 
indenfor. Når din kat er tryg ved at nærme sig lemmen, kan du flytte maden udenfor i et forsøg på 
at få din kat til at gå gennem lemmen. Når din kat har brugt kattelemmen et par gange, kan du 
sænke lemmen og holde den åben med din hånd. Opmuntr din kat til at gå gennem lemmen, mens 
du forsigtigt sænker lemmen, så den rører ved din kats ryg. Det vil hjælpe din kat til at blive fortrolig 
med lemmen.

Når din kat er tryg ved at gå ind og ud gennem den lukkede lem i manuel tilstand, kan du 
ændre kattelemmen til automatisk tilstand for at virke med deres mikrochip-id. Gå med din kat til 
kattelemmen, til den aflæser mikrochip-id'et og åbner. Opmuntr din kat til at skubbe sig vej gennem 
lemmen til den anden side. Gentag et par gange. 

Bemærk: Det anbefales at bruge stillingen ”Ind eller ud” på den manuelle 4-vejs lås, til din kat er 
helt fortrolig med at bruge kattelemmen. 

http://petsafe.com
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Grundlæggende betjening
Vejledning til grundlæggende betjening

FUNKTION KNAPAKTIVERING LED-INDIKATOR HANDLING

Manuel tilstand Tryk og slip Rød - Lyser fast i 
5 sekunder

Smæklåsen åbnes. Brug 4-vejs låsens 
indstillinger til kæledyrsadgang.

Automatisk tilstand Tryk og slip Grøn -  Lyser fast i 
5 sekunder

Smæklåsen låses og bliver kun aktiveret ved at 
aflæse et ”programmeret” mikrochip-id.

Lære-tilstand Tryk og hold  nede i 
5 sekunder, til LED'en 
aktiveres

Rød - Lyser fast i op til 
60 sekunder

Kattelemmen afslutter Lære-tilstanden, når 
mikrochip-id'et er programmeret. Smæklåsen 
åbnes efter vellykket programmering. Gentag 
for yderligere katte.

Bevægelsessensor Ikke relevant Grøn - Lyser fast under 
hele aktiveringen

Bevægelse registreres udenfor, og 
kattelemmen søger efter en mikrochip, som 
den kan aflæse. 

Lav batteristand Ikke relevant Rød - Blinker hvert 
10. sekund

Udskift batterierne så hurtigt som muligt. 

Batterier er blevet 
udskiftet

Ikke relevant Grøn - 3 hurtige blink Kattelemmen går i automatisk tilstand.

Nulstilling til 
fabriksindstillinger

Tryk og hold nede 
i 15 sekunder, til 
LED'en aktiveres

Rød - 5 hurtige blink Kattelemmen går tilbage i automatisk tilstand 
og låses. Alle programmerede mikrochip-id'er 
bliver slettet fra hukommelsen. 

Fejl Ikke relevant Rød - Kontinuerlige, 
hurtige blink

Tag batterierne ud, vent 30 sekunder, 
og sæt så batterierne i igen. Kontakt 
kundeservicecenteret, hvis den røde lampe 
fortsat lyser. Smæklåsen forsøger at åbne, så 
kattelemmen kan bruges i manuel tilstand.

Funktionsdefinitioner

• Manuel tilstand – Indstilling til kæledyrsadgang, der tillader ind- og udgang for alle. 
Kattelemmen fungerer ikke med de programmerede mikrochip-id'er. Bruges typisk med den 
manuelle 4-vejs lås.

• Automatisk tilstand – Kæledyrsadgang med indstillingen selektiv indgang, som kun 
tillader programmerede katte ind. Kan bruges sammen med den manuelle 4-vejs lås.

• Lære-tilstand - Tilstand, der bruges til at programmere din kats unikke mikrochip-id. 
Kattelemmen kan lære op til 40 mikrochippede katte.

• Bevægelsessensor – Indikerer, at kattelemmen søger efter et mikrochip-id, som den kan 
aflæse. 

• Indikator for lav batteristand – Indikerer, at batterierne har lav batteristand og skal 
udskiftes hurtigst muligt.

• Nulstilling til fabriksindstillinger – Kan bruges til at slette alle programmerede 
mikrochip-id'er i kattelemmen. 

• Fejl – Indikerer, at der er noget i kattelemmen, der ikke fungerer, som det skal. Kontakt vores 
kundeservicecenter for assistance. Besøg www.petsafe.com for en liste med telefonnumre til 
kundeservicecentrene.

Manuel 4-vejs lås

Den manuelle 4-vejs lås lader dig styre din kats adgang ind og ud af dit hus begge retninger. Til dit 
kæledyr er fuldstændigt fortroligt med at bruge kattelemmen, er det en god idé kun at bruge den 
manuelle 4-vejs lås i stillingen ”Ind eller ud” (Fig. H).

Fig. H

Vedligeholdelse

Din kattelem er fremstillet af de bedste materialer med hærdet klap og er konstrueret til at kunne 
holde i mange år. For at bevare dens pæne udseende er det tilstrækkeligt at aftørre den af og til 
med en fugtig klud. 

Ind imellem kan bevægelsessensoren inde i tunnellen muligvis blive dækket af snavs, hvilket kan 
forårsage præstationsproblemer for kattelemmen. Tør dette område af med en fugtig klud efter behov 
for at sikre korrekt brug. Kontrollér også for kattehår eller affald i de dobbelte, automatiske smæklåse. 

Helt låstInd eller ud Kun udKun ind

http://petsafe.com
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Yderligere oplysninger
For omfattende oplysninger om din PetSafe™ kattelem med mikrochip, herunder glas- og 
væginstallation, nyttige træningstips og tilgængeligt tilbehør kan du besøge www.petsafe.com.

Vigtige genbrugsråd

Overhold bestemmelserne for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyrsaffald i dit land. Dette 
udstyr skal sendes til genbrug. Bortskaf ikke udstyret sammen med normalt affald, hvis du ikke 
længere har brug for det. Returnér det til det sted, hvor det blev købt, så det kan blive bortskaffet via 
vores genbrugssystem. Hvis det ikke er muligt, bedes du kontakte PetSafe™ kundeservicecenteret for 
yderligere oplysninger.

Bortskaffelse af batterier

Separat indsamling af brugte batterier er påkrævet mange steder; kontroller bestemmelserne i dit 
område, inden du kasserer brugte batterier. Efter produktets endte levetid bedes du kontakte ét af 
vores kundeservicecentre for instruktioner til korrekt bortskaffelse af batteriet. Bortskaf ikke batteriet 
sammen med husholdnings- eller kommuneaffald.

Overholdelse af forskrifter

Radio Systems Corporation erklærer under eget ansvar, at følgende produkt er i overensstemmelse 
med de væsentlige krav i paragraf 3 i RED (2014/53/EU) og RoHS-direktivet (2011/65/EU). 
Uautoriserede ændringer eller modifikationer af produktet, der ikke er godkendt af Radio Systems 
Corporation, kan udgøre en overtrædelse af EU's RED-forskrifter, annullere brugerens tilladelse til at 
bruge udstyret og vil annullere garantien.

Radio Systems Corporation erklærer hermed, at denne PPA44-16427 er i overensstemmelse med 
de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser. Overensstemmelseserklæringen kan findes 
på: http://www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php.

Garanti
Tre års ikke-overdragelig begrænset garanti
Dette produkt har den fordel, at det dækkes af en begrænset producentgaranti. De komplette 
oplysninger om den gældende garanti for dette produkt samt dens betingelser kan findes på 
www.petsafe.com og/eller rekvireres ved at kontakte det lokale kundeservicecenter.

Europa – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, Dundalk, 
Co. Louth, A91 YR9X Irland.

Brugsbetingelser og ansvarsbegrænsning

1.  Brugsbetingelser 
Brugen af dette produkt er underkastet din accept uden ændring af de heri indeholdte 
betingelser, vilkår og notifikationer. Brugen af dette produkt forudsætter accept af alle sådanne 
vilkår, betingelser og bemærkninger. Hvis du ikke ønsker at acceptere disse betingelser, vilkår 
og bemærkninger, bedes du returnere produktet i ubrugt stand i den originale emballage og 
for egen regning og risiko til det relevante kundeservicecenter sammen med købsbeviset for at 
opnå fuld refundering af beløbet.

2. Korrekt brug 
Hvis du er i tvivl, om dette produkt egner sig til dit kæledyr, bedes du rådføre dig med dyrlægen 
eller en autoriseret træner inden brug. Korrekt brug inkluderer uden begrænsning gennemgang 
af hele betjeningsvejledningen samt alle erklæringer med specifikke sikkerhedsoplysninger.

3. Ingen ulovlig eller forbudt brug 
Dette produkt er udelukkende udformet til brug med kæledyr. Brugen af dette produkt til andre 
formål end de tiltænkte kan resultere i overtrædelse af national, regional eller lokal lovgivning.

4.  Ansvarsbegrænsning 
I intet tilfælde skal Radio Systems Corporation eller dennes tilknyttede selskaber kunne holdes 
ansvarlige for (i) eventuelle indirekte, strafferetlige, hændelige, særlige skader eller følgeskader 
og/eller (ii) eventuelle tab eller skader af nogen art, uanset om disse opstår som resultat af 
eller ifm. misbrug af dette produkt. Køberen påtager sig alle risici og ansvar for brugen af dette 
produkt i så vid udstrækning, som loven tillader det. 

5. Ændring af vilkår og betingelser 
Radio Systems Corporation forbeholder sig retten til at ændre vilkår, betingelser og 
notifikationer for dette produkt fra tid til anden. Hvis du har modtaget meddelelse om sådanne 
ændringer inden ibrugtagning af dette produkt, vil disse ændringer være bindende for dig, 
som var de inkorporeret heri.
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